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Avertissement  

Les informations contenues dans ce document peuvent être modifiées sans préavis. Pour plus 
d’informations, veuillez contacter notre service clientèle à; 
Sans frais : 1-888-752-8818 
Téléphone : 1-450-759-9449 
Télécopieur : 1-450-752-1644 
Courriel : info@synetikergocare.com 
Site Web : www.synetikergocare.com 
Heures d’ouverture : 8 h à 16 h, heure de l’Est 
  

N’utilisez que des pièces et accessoires fournis par Synetik ErgoCare. Toute substitution de pièces avec 
celles d’une autre société entraînera une perte de garantie et peut causer des dommages. 
Lisez attentivement ce manuel avant d’utiliser la poussette pour la première fois et conservez-le pour 
référence ultérieure. La sécurité d’un enfant pourrait être compromise si vous ne suivez pas les 
instructions et les consignes de sécurité mentionnées dans le guide de l’utilisateur. 
 
En cas de défaut apparent, ce qui limite l’utilisation sûre du produit (par exemple, le châssis est 
endommagé, il y a des fissures ou un défaut visible dans l’œil), il est impératif d’arrêter immédiatement 
l’utilisation du produit et de contacter votre distributeur ou votre centre de réparation local. 
Synetik ErgoCare Company n’assume aucune responsabilité pour les dommages et accidents causés par 
une mauvaise utilisation de ses produits. 
 

 

Utilisation prévue 
 
La poussette confort Piper est conçue pour les enfants ayant des besoins spéciaux pour les courts séjours.  
Son cadre pliable est fabriqué à partir de profilés en aluminium léger.  Le Piper est équipé d’un repose-
mollets réglables, d’un dossier inclinable à 45 degrés, de roues pleines de 175/225 mm, d’un grand 
repose-pieds détachable et réglable, d’une ceinture d’immobilisation 5 points avec épaulettes et  d’un 
panier pratique.   Le dossier est équipé d’un système multi-ancrage flexible pour un alignement optimal 
des épaules des accessoires. Ces caractéristiques rendent les produits très bien adaptés aux activités en 
ville et aux transports en commun, mais aussi aux activités de plein air légères. La variabilité de la 
poussette et la possibilité de fixer une large gamme d’accessoires garantissent le respect des exigences 
majoritaires du large spectre de l’utilisateur. L’utilisation correcte du produit doit être consultée avec un 
spécialiste des sièges. Les produits répondent aux normes CE les plus récentes ainsi qu’aux exigences 
hygiéniques, techniques et de sécurité. 
. Vous trouverez tous les détails dans la section montage et sur notre site web : 
www.synetikergocare.com.  
 
 
Garantie 
 

1. Sur ce produit est appliqué 24 mois de garantie à compter de la date de vente. La garantie s’applique 
pour les défauts de matériaux et de fabrication.  

2. La garantie doit être appliquée dans l’organisation commerciale, où le produit a été acheté, ou dans 
l’atelier de réparation de service autorisé.  

mailto:info@synetikergocare.com
http://www.synetikergocare.com/
http://www.synetikergocare.com/
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3. Un certificat de garantie dûment rempli et une copie du document d’acquisition doivent être avancés 
lors de l’application de la garantie. Ne tirez pas la carte d’identité vers le bas. Il doit être lisible et intact 
pendant toute la période de garantie. 

5. Le produit doit être utilisé entièrement aux fins pour lesquelles il est déterminé, l’utilisateur doit suivre 
les instructions mentionnées dans les instructions d’utilisation. Le producteur/distributeur n’est pas 
responsable des défauts causés par une manipulation incompétente en conflit avec les instructions 
d’utilisation.  

6. Le produit doit être utilisé, traité, entretenu et stocké correctement conformément aux instructions 
mentionnées dans la notice d’utilisation.  

7. La procédure de garantie peut être engagée si le produit faisant l’objet de la réclamation a étéenvoyé 
intégralement dans son emballage d’origine, soigneusement emballé et protégé contre les dommages. Le 
propriétaire est tenu de faire avancer le produit revendiqué correctement nettoyé, sans faille hygiénique 
en raison des principes d’hygiène communs. Le propriétaire ne peut pas demander au vendeur 
d’effectuer l’entretien ou le nettoyage de base du produit pendant la procédure de réclamation.  

8. Tout défaut doit être réclamé immédiatement 

9. La garantie est perdue si les défauts ont été causés par une surcharge interdite, un accident, une 
violence ou une intervention incompétente dans le produit ou une manipulation incompétente.  

10. La période de garantie ne peut pas être échangée avec la période d’utilisation, c’est-à-dire la période 
pendant laquelle, lorsqu’il est utilisé et traité correctement, y compris l’entretien, le produit, en ce qui 
concerne ses caractéristiques, son but et sa différence de construction peuvent être utilisés correctement. 

 

Si vous avez des questions ou des commentaires, vous pouvez contacter notre service clientèle. 

 

Notes de sécurité et de sécurité 
 

ATTENTION! Lisez attentivement ce manuel avant la première utilisation de la poussette, et le conserver 
pour plus de référence. La sécurité d’un enfant pourrait être en danger si vous ne suivez pas les 
instructions et les consignes de sécurité mentionnées dans le guide de l’utilisateur. 

 

Points de sécurité à prendre en compte lors de l’utilisation de la poussette Corzo X Country. 

• LES SACS FIXÉS À LA POIGNÉE AFFECTENT LA STABILITÉ DE LA POUSSETTE 
• NE LAISSEZ JAMAIS VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE 
• PRESSION D’AIR RECOMMANDÉE : avant/arrière - 230/230 kPa  
• POIDS MAXIMAL DE L’OCCUPANT  
• CHARGE MAXIMALE DE LA POUSSETTE 
• Gardez les doigts et le couvercle hors de toute pièce mobile lorsque vous utilisez la poussette.  
• Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance ! Même si les courroies et les freins sont utilisés.  
• Vérifiez avant utilisation que tous les dispositifs de verrouillage sont correctement verrouillés et 

que tout l’équipement de sécurité est utilisé correctement.  
• Vérifiez avant de vérifier que l’unité de siège est correctement verrouillée dans l’interface du 

châssis.  
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• L’unité de siège ne convient pas à un enfant de moins de 6 mois. 
• Ce produit ne doit pas être utilisé pendant le jogging ou le patin à roues alignées. 
• Le siège ne doit pas être utilisé dans les véhicules automobiles comme siège auto.  
• Le préposé doit connaître les instructions de ce manuel. 
• Un avis médical professionnel concernant l’adéquation de ce produit doit être recherché avant 

utilisation. 
• Assurez-vous toujours, avant le départ, que l’enfant est à l’aise, et que les vêtements et les tapis, 

etc. , sont nichés, de sorte qu’ils ne tombent pas dans les roues. 
• La poussette NE DOIT PAS être utilisée comme siège pour un enfant lorsqu’il voyage dans un 

véhicule à moteur ou un autobus. 
• Assurez-vous que l’enfant est libre de pièces mobiles avant de faire des ajustements, afin d’éviter 

toute blessure. 
• Lors du positionnement angulaire et du réglage de l’assise et du dossier, agissez en conséquence 

pour éviter les mouvements brusques incontrôlés. 
• Le changement de direction du siège doit se faire sans l’occupant et avec un siège vide. 
• Ne laissez pas l’enfant monter sans aide dans la poussette et en sortir. 
• Appliquez toujours les freins de stationnement lorsque vous entrez et sortez de la poussette. 
• Assurez-vous que les accessoires de fixation, la barre de sécurité et les autres équipements sont 

montés et ajustés correctement.  
• Ne vous tenez pas debout sur le repose-pied. 
• Les freins doivent être enclenchés en tout temps lorsque la poussette ne bouge pas 
• Surmonter la pratique du trottoir d’abord avec une poussette vide. 
• La poussette n’est pas conçue pour descendre les escaliers. 
• Le préposé doit prendre des précautions contre le risque d’incendie. Dans les bâtiments, vérifiez 

l’emplacement des sorties de secours et assurez-vous que les procédures sont comprises. 
• Ne laissez pas les enfants jouer avec la poussette ou s’y accrocher. 
• Ne surchargez pas la poussette. La surcharge d’un châssis, d’un siège, d’un sac ou d’un panier 

entraîne une réduction de la stabilité de la poussette. 
• Faites toute votre attention, lorsque vous manipulez avec la poussette, pour ne pas blesser 

l’enfant ou vous-même. 
• Si c’est possible, utilisez toujours les rampes d’accès ou l’ascenseur pour surmonter les 

restrictions d’accès. 
• Soulevez toujours la poussette en deux personnes. 
• Lorsque vous conduisez la poussette sur la route, suivez le code de la route. 
• N’utilisez pas la poussette à d’autresfins quecelles pour lesquelles elle est conçue. 
• La poussette est conçue pour ne transporter qu’un seul enfant. 
• N’utilisez pas d’autres accessoires que les accessoires originaux PATRON conçus pour ce produit. 
• Lorsque la poussette est pliée et dépliée, le guide de l’utilisateur doit être suivi attentivement, 

afin d’éviter tout dommage sur la construction qui pourrait affecter la stabilité du produit. 
• En cas de défaut apparent, ce qui limite la sécurité d’utilisation du produit (par exemple, 

dommages au châssis, chute d’une pièce ou autres défauts optiquement visibles, fissures, etc.), il 
est nécessaire de cesser immédiatement d’utiliser le produit et de contacter votre distributeur 
officiel local ou votre centre de service.  

• Synetik ErgoCare n’assume aucune responsabilité pour les dommages et accidents causés par 
une utilisation inappropriée de ce produit. 
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Transport 
Le fauteuil roulant de type poussette Corzo X Country a passé avec succès les tests d’impact. Le siège est 
conforme à la norme ISO 7176-19. Les essais ont été effectués dans toutes les configurations possibles du 
produit. 
 

Pour être conforme, le fauteuil roulant doit avoir l’option de transit qui comprend 4 attaches.  

 

Vue d’ensemble du pays Corzo X 
 

 

 

Spécification technique 
 

Mesures   CRX 30 CRX 34 CRX 38 CRX 42 
 Hauteur du dossier 21,3 à 24,8  22.8–26. 4 26,4 à 33,6 26,4 à 36,9 

Profondeur d’assise 10.2–13. 4 11.8–14. 6 12.6–15. 4 12.6–15. 8 
Largeur d’assise 11.8 13.4 15 16.6 
Siège au repose-pieds 9,5 à 14,6 11,0 à 17,7 11,4 à 18,5 13,0 à 19,7 
Angle du dossier (°) 90, 89 94, 91 90, 88 94, 92 
Angle d’assise (°) 20 25 25 21 
Longueur totale 38.6 40.6 45.3 45.3 
Largeur totale 20.9 22.8 24.8 25.6 
Hauteur totale/avec 
poignée 

39,8/44,1  38,6/42,5  40,2/46,5 47,6/52,0 

Poids total 12,5 kg 13 kg  14 kg 14. 7 
Charge maximale 45 kg 55 kg  75 kg 75 kg 
 Longueur de la 
poussette pliée 

12.6 12.6 13.78 14.6 

 Largeur de poussette 
pliée 

46.1 46.1 47.2 49.6 

 Hauteur de la poussette 
pliée 

13.8 14.6 15 13.8 

*Pouces 

 

Configuration 
Contenu de la boîte 
 
Lors de la livraison, vous recevrez une (1) boîte contenant la poussette et les accessoires commandés. Le 
seul outil nécessaire à l’assemblage, une clé hexagonale, se trouve dans une petite poche à l’arrière du 
dossier. Remettez toujours la clé. 

Liste des éléments : 
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• Fauteuil inclinable fixe de style poussette 
avectalon  

•  Clé hexadécimale  
• Accessoires  
• 2 repose-pieds 
• Ceinture 5 points 

 

 

 

Déballage de l’entreprise Corzo X  
1- Retirez le contenu des boîtes et placez-les sur une surface plane. 
2- Assurez-vous que le matériel correspond à ce que vous avez commandé et qu’aucun dommage n’a été 
causé par le transport. 
3- Suivez les instructions de la section suivante (assemblage du Corzo X Country) 
 

 

 

Assemblage du pays Corzo X 
 

 
Les instructions du guide de l’utilisateur vous guideront tout au long du processus de montage du siège de 
positionnement. Cependant, il est recommandé que l’ajustement initial de l’utilisateur se fasse en 
présence d’un représentant de Synetik ErgoCare. 

 
Clé hexagonale 
 
Un seul outil peut être nécessaire pour assembler et régler la poussette Corzo X Country. L’outil principal 
est une clé hexagonale qui se trouve dans une poche à l’arrière du dossier. 

 
Ouverture de la poussette 
 
Pour terminer l’assemblage, vous devez; 

 
1. Mettre poussettes sur les roues 
2. Déverouiller l’attache 
3. Agripper une poignée et appuyez sur le tube de selle opposé et appuyez fermement sur les tubes 

de selle pour vous assurer que la poussette est complètement ouverte. 
4. Utilisez le pied pour verrouiller l’attelle arrière en position droite 
5. Enroulez le rembourrage de l’accoudoir autour des accoudoirs 
6. Montez le repose-pied sur la poussette. 
7. Verrouiller l’attelle de siège – taille – 38–42 seulement 
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 Installation de repose-pieds 

 

1. Placez la poussette sur le sol et relâchez les deux leviers de sécurité.  
2. Prenez le repose-pied, appuyez sur le bouton de ressort placé à l’arrière du tube, déverrouillez la 

goupille de verrouillage et tirez les deux tubes dans les deux attaches du repose-pied jusqu’à ce 
qu’ils soient verrouillés dans la position la plus basse par le bouton du ressort arrière.  

3. Répétez ces étapes pour installer le deuxième repose-pied 

 

Adjustment 
 

Avant de placer l’enfant dans la poussette, réglez la hauteur du dossier, la profondeur de l’assise et placez 
les accessoires souhaités. 
** Utilisez la clé hexagonale pour manipuler les vis 
 

1. Profondeur d’assise 
 

Lesiège doit supporter les collants sur toute leur longueur. Pour changer la profondeur d’assise, vous 
devez;  

1.1 Undo le panneau velcro reliant l’assise et le dossier 
1.2 Plier partialement la poussette pour soulager la tension du tissu 
1.3 Saisissez l’extrémité du tube de selle, appuyez sur le bouton du ressort de selle et déplacez le 

tube de selle jusqu’à ce que le bouton de ressort se déplace dans le trou désiré    
1.4 Répétez l’opération de l’autre côté du siège 
1.5 Ouvrez complètement la poussette et fixez le panneau velcro reliant l’assise et le dossier.  

 

2. Dossier et poignées hauteur unajustement 
 

2.1 Undo les sangles velcro de l’extension de dossier 
2.2 Plier partialement la poussette pour soulager la tension du tissu 
2.3 Saisissez la poignée, relâchez le levier de sécurité, retirez la poignée à dégagement rapide, 

déplacez la poignée jusqu’à ce qu’elle se déplace dans la position souhaitée. Relâchez la poignée 
rapidement en déplaçant la poignée. Serrez le levier de sécurité de la poignée 

2.4 Répétez pour l’autre poignée et ouvrez complètement la poussette 
2.5 Fixez toutes les sangles velcro de l’extension du dossier. 

 
 

3. Freins 
 
Pour enclencher le frein, appuyez complètement sur la plaquette du levier de frein des deux côtés jusqu’à 
la position finale. Pour débrayer le frein de stationnement, soulevez les deux plaquettes du levier de frein.  
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4. Ceinture à cinq points 
 

4.1 Release toutes les fixations rapides en plastique (type fourche) 
4.2 Placer l’enfant dans la poussette et ajuster les longueurs souhaitées la ceinture 
4.3 Choisissez le trou dans le dossier pour ajuster la bonne position des bretelles. Le trou doit être au 

niveau ou plus haut que le haut des épaules 
4.4 Les bretelles doivent être montées sur le dossier et l’extension du dossier à la fois lorsque cela 

est possible.   
 

5. Renfort de siège 
 

Vous pouvez augmenter ou diminuer la tension du siège en ajustant le cadre du siège 

5.1 Étendre les sangles de renforcement du siège pour réduire la tension 
5.2 Raccourcir les sangles de renfort du siège pour augmenter la tension 
5.3 Ne modifiez jamais la largeur du siège en ajustant la tension du siège. 

 

Utilisation quotidienne 
 

Synetik ErgoCare recommande de faire une inspection quotidienne avant d’installer un enfant à l’intérieur 
de la poussette Corzo X Country. 
 
Ouverture de la poussette 

1. Stand poussette sur roues 
2. U nlock clip de stockage 
3. Grasp une poignée et appuyez sur le tube de selle opposé et appuyez fermement sur les tubes de 

selle pour vous assurer que la poussette est complètement ouverte 
4. Utilisez le pied pour verrouiller l’attelle arrière en position droite 
5. Enroulez le rembourrage de l’accoudoir autour des accoudoirs 
6. Montez le repose-pied sur la poussette. 
7. Verrouiller l’attelle de siège – taille – 38–42 seulement 

Pliable de la poussette 
 

1. Unattachez la fermeture éclair sèche de la sellerie d’accoudoir 
2. Verrouiller le renfort arrière en poussant vers le haut sur le centre de l’attelle  
3. Déverrouillez l’attelle de siège (tailles 38 à 42 uniquement) 
4. Saisissez une poignée et tirez le tube de selle avec l’autre main 
5. Assurez-vous de couvrir le dossier est incurvé vers la poussette pour éviter d’endommager le 

mécanisme de pliage de l’entretoise 
6. Verrouiller le clip de stockage 
7. Iln’est pas nécessaire de désinstaller le repose-pied pour plier la poussette  
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Monter dans la poussette 
 

1. Assurez-vous que les freins de stationnement sont enclenchés, pour faciliter l’accès, le repose-
pied peut être enlevé 

2. Si possible, placez l’arrière de la poussette contre un mur ou un objet immobile (alternativement, 
un autre assistant peut maintenir la poussette stable) 

3. Placer soigneusement l’enfant dans la poussette 
4. Fast la ceinture de sécurité et adapter le repose-pied 
5. L’enfant doit toujours se sentir à l’aise.  

 

Sortir de la poussette 
 

1. Es’assurer que les freins de stationnement sont enclins 
2. Si possible, placez l’arrière de la poussette contre un mur ou un objet immobile (alternativement, 

un autre assistant peut maintenir la poussette stable) 
3. Ceinture de sécurité U nattachen 
4. Lift l’enfant soigneusement.  

 

 Voyagement 
 

Pour faciliter les voyages; 
1. Utiliser les rampes et les ascenseurs lorsqu’ils sont disponibles 
2. Dans la mesure du possible, les étapes devraient être évitées s’il n’y a pas d’autre solution que 

les étapes de négociation  
3. Si ce n’est pas le cas, assurez-vous qu’au moins un assistant est disponible pour vous aider. 
4. N’essayez pas de monter ou de descendre la poussette d’un escalier à moins que vous et votre 

assistant ne soyez sûrs d’avoir le contrôle de la poussette et de pouvoir supporter le poids de son 
occupant 

Si aucune alternative n’est possible, suivez ces étapes  

 

Descendre les marches; 
1. Position de la poussette carrément avec les roues avant sur la marche supérieure 
2. Inclinez la poignée vers l’arrière et poussez la poussette vers l’avant jusqu’à ce que les roues 

arrière soient sur la marche supérieure 
3. L’assistant se tient devant, stabilise et abaisse la poussette en saisissant le cadre avant 
4. Prend le poids et abaisse les roues arrière sur la marche 
5. Continue étape par étape vers le bas.  

 
Monter les marches; 
 

1. Position de la poussette carrément avec les roues arrière contre la marche inférieure 
2. Basculer la poussette vers l’arrière et passer à l’étape suivante 
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3. L’assistant se tient devant, stabilise et soulève la poussette en saisissant le cadre avant 
4. Continue pas à pas vers le haut  

 
Bordures et marches simples 
 
En bas; 

1. Prenez les roues arrière jusqu’au bord de la bordure 
2. Basculer les poignées fermement et incliner la poussette légèrement vers l’arrière 
3. Équilibre sur les roues arrière, abaissez la poussette sur la bordure sur ses roues arrière 
4. Ne faites jamais basculer la poussette vers l’avant à un bordure 

Vers le haut; 

1. Approcher les roues arrière à la bordure 
2. Avec une prise ferme sur les poignées, inclinez la poussette vers l’arrière et placez les roues 

arrière sur la bordure 
3. Placez les roues avant au niveau du bas et soulevez-les jusqu’au niveau supérieur 

 

Prudence 

1. Pendant cette opération, le préposé et l’assistant doivent être bien équilibrés et avoir une prise 
sûre sur la poussette 

2. Les mains auxiliaires doivent être à l’intérieur des sangles de la poignée en tout temps. 
3. Prendre une repose à des intervalles réguliers 
4. Ne pas soulever la poussette avec le repose-pied 

 

Instructions de nettoyage 
 

Le siège, le renfort du siège, le dossier et l’extension du dossier ne sont pas détachables. Vous pouvez les 
nettoyer à l’eau tiède et au détergent doux.  

 

Appui-bras 
1. Défaites le velcro et le bouton pour désinstaller le rembourrage des accoudoirs 
2. Laver à la main sur Max. 40 °C avec un détergent doux.  

 

 

 

Entretien 
 

Synetik ErgoCare recommande qu’une inspection visuelle quotidienne de l’équipement soit effectuée 
quotidiennement par un thérapeute, un parent ou un soignant afin d’assurer l’utilisation sécuritaire du 
produit. 
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- Pression recommandée des pneus : avant/arrière - 230/230 kPa 
- Notre poussette a été conçue à un niveau élevé et avec une utilisation et un entretien correct 

donnera de nombreuses années de service sans problème. 
- Inspecter régulièrement les dispositifs de verrouillage, les prises, les repose-pieds, la fixation des 

joints pour s’assurer qu’ils sont sécurisés et en parfait état de fonctionnement. 
- Les râteaux, les roues et les pneus B sont sujets à l’usure et doivent être remplacés si nécessaire 

par un réparateur agréé par le fournisseur de poussettes 
- Nous recommandons que la poussette soit vérifiée par un réparateur agréé tous les 12 mois. 
- Nous vous recommandons de visiter un département de service après 24 mois 
- Sila poussette est endommagée ou a besoin d’être réparée, le réparateur agréé sera en mesure 

de vous conseiller sur ce qui est requis. 
- Un service client Synetik ErgoCare est disponible pour des informations sur les produits. 
- Des pièces de rechange PATRON Bohemia a.s. doivent être utilisées sur ce poussette. 
- Si certaines parties de votre poussette deviennent rigides ou difficiles à utiliser (ou au plus tard 

tous les 6 mois), assurez-vous que la saleté n’en est pas la cause, appliquez une légère 
application d’un lubrifiant pulvérisé, par exemple WD 40 (n’utilisez pas d’huile ou de graisse). 
Assurez-vous que le lubrifiant pénètre entre les composants, mais ne pas trop pulvériser car cela 
pourrait favoriser l’accumulation de saleté. Essuyez toutspray excessif. Une lubrification régulière 
des pièces mobiles prolongera la durée de vie de votre poussette et facilitera l’ouverture et le 
pliage. 

- Assurer vous de connaître le fonctionnement de la poussette. Il doit toujours s’ouvrir et se plier 
facilement. Si ce n’est pas le cas, ne forcez pas l’arrêt et lisez les instructions. 

- Les talons en W, les pièces en plastique et en métal peuvent être nettoyés à l’eau tiède et au 
détergent doux. 

- Le tissu du siège peut être lavé à la main (max. 30 °C). 
- Jamais nettoyer avec des nettoyants abrasifs, à base d’ammoniac, à base d’eau de Javel ou à 

essence. 
- Après une exposition à des conditions humides, sécher avec un chiffon doux et laisser 

complètement ouvert dans un environnement chaud. 
- Sa déchiré votre poussette dans un endroit sûr et sec. 
- Vérifiez et serrez régulièrement les raccords à vis. 
- Si des câbles de commande sont utilisés (freins, télescopes, inclinaison), vérifiez-les 

régulièrement et, si nécessaire, installez-les et huilez-les. 
- Synetik ErgoCare se réserve le droit d’apporter des modifications de conception à l’un de ses 

produits sans préavis dans le cadre de son programme de développement continu.   
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